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Fecha solicitud (date of 

application, date de dépôt de 
candidature) 

  

 
 

Foto 3x4 Universidad de origen (home 

institution, institution d'origine) 
 

Ciudad (city, 

ville) 
 País (country, 

pays) 
 

 
 

Sede de la UDES o ciudad 
destino (UDES's campus for 

postulation, choix du campus 
UDES) 

 

Bucaramanga/Cúcuta/Valledupar/Bogotá 

Programa Académico al que está 
aplicando (Academic program 
which you are applying) 

 

 
 

1. INFORMACIÓN PERSONAL (personal information, renseignement personnel) 

Nombres 
(names,prénoms) 

 Apellidos 
(Surnames, Noms) 

 

Fecha de nacimiento 
(date of birth, date de 
naissance) 

 Nacionalidad 
(nationality, 

nationalité) 

 

 
Género (gender, genre) 

 

 

Femenino/Masculino 

No. Pasaporte o ID 

(passport, passeport 
or number of I.D, 
numéro carte 
d'identité) 

 

Estado civil (civil 
status, état civil) 

soltero(a)/casado(a)/viudo(a) (Single/ Married / widow(er)) 

Dirección 
(adress, adresse) 

 Ciudad/Municipio 
(city,ville) 

 

Teléfono móvil (mobil 
phone, téléphone portable) 

 Teléfono 
(phone,téléphone) 

 

Correo electrónico (e-

mail, courrier 
électronique) 

 

 
 

Especifique si padece alguna enfermedad 
o se encuentra en algún tratamiento 
médico permanente (Do you suffer any 
disease or require permanent medical 
treatment, Souffrez vous d'une maladie? 
avez-vous besoin d'un traitement 
permanent?) 

 

Si / No 
Yes / No 

 

¿Cuál? 
(what, 

laquelle) 

 



        

DIRECCIÓN DE RELACIONES NACIONALES E 

INTERNACIONALES  
Anexo 3. Formulario de solicitud 

estudiantes visitantes  Versión: 01 
 

Nombre del padre/madre o 
acudiente legal (name of 
parent or legal guardian, noms 
des parents ou du responsable 
légal) 

 Parentesco 
(kinship, lien 
de parenté) 

 

 
Teléfono móvil acudiente 
(mobil phone, téléphone 
portable) 

 Correo 
electrónico 
acudiente 
(e-mail, 
courrier 
électronique) 

 

 
 

2. COMPETENCIA LINGÜÍSTICA (Especifique los idiomas que domina) (Specify the languages 

that you dominate, indiquez les langues que vous maîtrisez) 
Idioma 

(language, langue) 
Avanzado 

(Advanced - 
Avancé) 

Intermedio 
(Intermediate - 
Intermédiaire) 

Elemental 
(Beginner - 
Débutant) 

Nativo 
(Native) 

     

     

     

 
 

3 INFORMACIÓN DE LA MOVILIDAD (information on the mobility, information sur la mobilité) 

Programa académico que se 
encuentra cursando (academic 
program that is studying/ 
programme académique qui 
étudie) 

 Facultad (School 

- Department / 
Faculté) 

 

Semestre en curso (Semester / 
Semestre en cours) 

 Promedio 
acumulado 

(average grades, 
moyenne générale) 

 

Responsable de Intercambios en su 
universidad de origen (Exchange responsable for 

your university: / Responsable des échanges de 
votre université) 

 

Teléfono móvil (mobil phone, 
téléphone portable) 

 Correo 
electrónico (e-

mail, courrier 
électronique) 

 

Semestre en el que desea realizar la movilidad (Semester in which 

you wish to study at UDES / A quel semestre souhaitez-vous vous 
inscrire à la UDES) 

 

A/B 
Año Year, 

année 
 

Fecha de inicio (starting date, 

date de début de séjour) 
 Fecha de 

finalización 
(closing date, date 
de fin de séjour) 
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Duración 

(duration, 
durée) 

 Tipo de 
movilidad (kind 
of activities, type 
de séjour) 

Intercambio por convenio/Práctica 
empresarial/práctica de Investigación/Rotación 
médica/ Misiones cortas / Doble titulación / 
Curso de español /Otra 
(Exchange by agreement -Échange par 
convention / Internship-stage/ Medical 
Internship- internat de médecine/Academic tour-
mission académique/ Double degree - Double 
diplôme/ Spanish Course-cours d'espagnol 
/Other, autre) 

Está aplicando a alguna beca (To apply for a 

scholarship / Pour une demande de bourse) 

 

MACA/BRACOL/Otra 

Información específica para práctica: (specific information to internship, renseignements 
complémentaire pour la demande de stage) 
Tema/Línea de investigación 
(Subject, sujet) 

 

Tutor/Profesor Investigador  
(tuteur, Research teacher, 
Professeur de recherche) 

 

Correo electrónico (e- mail, 

courrier électronique) 
 

 

 
4. MOTIVACIÓN (Motivation) 

Por favor indique sus razones para aplicar a la Universidad de Santander - UDES (Max 200 
Palabras Please state your reasons for applying to Universidad de Santander - UDES(200 words) / 

Veuillez indiquer quelles sont vos motivations pour postuler à la UDES en 200 mots) 
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Mencione tres (3) de sus logros académicos o ciudadanos más importantes (Mention three 
(3) of your most important academic or citizens achievements, indiquez trois(3) de vos réussites 
académiques or citoyens) 

1.  

2.  

3.  

 
 

 
 
 
 
 

 

5. BREVE JUSTIFICACIÓN EN CASO DE PRÁCTICA DE INVESTIGACIÓN (justification if you 
choose research practice) 
Por favor indique sus razones para aplicar al área de investigación seleccionada en la 
Universidad de Santander - UDES (Max 200 Palabras) (Please state your reasons for applying to 
Universidad de Santander - UDES(200 words) / Veuillez indiquer quelles sont vos motivations pour 
postuler à la UDES en 200 mots) 
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5. PROYECTO DE HOMOLOGACIÓN (Courses as equivalent proyect, plan de validation des 
matières) 

Universidad de Origen (home institution, 
institution d'origine) 

Universidad de Santander -UDES 

No 
. 

Asignatura 
(Course, 
matière) 

Código 
(Code) 

Asignatura 
(Course, matière) 

Código 
(Code) 

1     

2     

3     

4     

5     

6     

 

 
6. SERVICIOS REQUERIDOS A LA UDES (Required services to UDES, services demandés à la 
UDES) 

1. Alojamiento (accommodation, logement) 
Si/No (Yes/No) 

2. Servicio de recogida (Pick up service, transport 
et accueil à l'aéroport) Si/No (Yes/No) 

 

 
 

ANEXOS (Attachments / Annexes) 

Debe enviar un archivo PDF con los siguientes documentos al correo electrónico 
relacionesinternacionales@udes.edu.co (You must send a PDF File with the following information to 

relacionesinternacionales@udes.edu.co / Vous devez envoyer un fichier PDF avec les documents 
suivants à relacionesinternacionales@udes.edu.co) 

1. Calificaciones (Transcript certificate / Relevé de notes (PDF)) 

2. Copia del pasaporte (Copy of Passport/ Photocopie du Passeport (PDF)) 

3. Carta de presentación de la universidad de origen (Home institution presentation, lettre de 
présentation de l'université d'origine) 

 

8. Declaración del aspirante (Applicant declaration, déclaration du candidat) 

Como participante del Programa de Movilidad de la Universidad de Santander -UDES, declaro que la 
información escrita previamente es veraz, que conozco y he leído el reglamento de movilidad estudiantil 
que se encuentra en la página web internacional.udes.edu.co y todos los procesos, requisitos y 
condiciones para hacer posible mi movilidad, al igual que todas mis obligaciones las cuales estoy 
dispuesto(a) a cumplir. Asimismo, consiento y autorizo de manera expresa e inequívoca a la Universidad 

de Santander- UDES a que use y maneje mis datos 

mailto:relacionesinternacionales@udes.edu.co
mailto:relacionesinternacionales@udes.edu.co
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Firma Estudiante 
(student  signature, signature de l'étudiant) 

Firma Responsable de Movilidad 
(Exchange responsible signature, 

signature du responsable de la mobilité) 
 
 

 

  
 
 
 
 
 

 
  

Firma del Director de Programa 
Signature of Program Director/ Signature du 

directeur du programme 

Firma del Decano de la Facultad 
Signature of Faculty Dean/ Signature de 

Faculté Dean 

personales para el desarrollo de las funciones y programas propios de la Universidad en su condición 
de institución de educación superior, de forma directa o a través de terceros. 

 

 

(As mobility program participant of Universidad de Santander - UDES, I declare all information 
previously established is true, I know and i have read mobility rules, all process,requisites and 
conditions in order to do possible the mobility as all obligations i prepared to obey). I also consent and 
authorize expressly and unequivocally to the Universidad de Santander-UDES to use and manage my 
personal information of the development of tasks and programs of the University in its capacity as an 
institution of higher education data way, directly or through third parties. 
(En tant que candidat dans le cadre du programme de mobilité de l'Universidad de Santander- UDES, 
je déclare que les renseignements inscrits dans ce formulaires sont vrais, que j'ai lu et ai connaissance 
de l’ensemble des procédures, des prérequis, des conditions pour pouvoir réaliser ma mobilité, ainsi 
que de mes devoirs et je m’engage à les respecter). 

USO INTERNO (Internal use, partie reservée à la UDES) 


